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第一课那儿的景色美极了

New words 生词

好久不见 hǎojiǔ bùjiàn Long time no see. 首都 shǒu dū capital 

暑假 shǔ jià  summer holiday 景色 jǐng sè  scenery 

过 guò  to spend; to pass 极 jí  extremely 

一直 yī zhí  always; all the 
time 

刚 gāng  just 

旅游 lǚ yóu  travel 衬衫 chènshān blouse; shirt 

对话一

Wángzǐ ：Hǎojiǔ bùjiàn ，shǔjià guò de hǎo ma ？

王子： 好久 不见， 暑假 过 得 好吗？

Mǎlóng ： Zhè gè shǔjià yǒudiǎnr máng ， yīzhí zài jiā xiě zuòyè . Tīngshuō
nǐ qù Zhōngguó le ？

马龙： 这个 暑假 有点儿 忙， 一直 在家写 作业。 听说

你 去 中国 了？

Wángzǐ ：Shì de ， wǒ hé péngyǒu yīqǐ qù Zhōngguó lǚyóu le. 

王子： 是 的， 我和 朋友 一起去 中国 旅游了。

Mǎlóng ：Tīng qǐlái  hěn yǒu yìsi ， nǐmen qù le shénme dìfang？

马龙： 听 起来 很 有 意思， 你们 去了 什么 地方？

Wángzǐ ：Wǒmen qù le shǒudū Běi jīng ， nàr de jǐng sè měi  jí le. 

王子： 我们 去了 首都 北京， 那儿的景色 美 极了。



Mǎlóng ：Gāomíng jiù shì Běi jīng rén ， tā shì wǒ de péngyǒu ，

 shàng gè yuè gāng  lái  Yīngguó. 

马龙： 高明 就 是 北京人， 他 是 我的 朋友，

上 个 月 刚 来 英国。

Wángzǐ ：Shéi shì Gāomíng？

王子： 谁 是 高明？

Mǎlóng ：Nà ge  chuān bái chènshān de rén jiù shì Gāomíng. 

马龙： 那 个 穿 白 衬衫 的人就 是 高明。

Wangzi: I haven't seen you for a long time, how is the summer vacation going? 

Malong: This summer is a bit busy, I have been writing homework at home. I 
heard that you are going to China? 

Wangzi: Yes, I travelled to China with my friends. 

Malong: It sounds very interesting. Where have you been? 

Wangzi: We went to the capital Beijing, where the scenery is beautiful. 

Malong: Gao Ming is form Beijing. He is my friend. He just came to the UK last 
month. 

Wangzi: Who is Gao Ming? 

Malong: The man in white shirt is Gao Ming. 

New words 生词

印象 yìnxià
ng  

impression 游客 yóukè tourist; visitor 

交通 jiāotōng  traffic; 
transportation 

照片 zhàopiàn photo 



方便 fāngbiàn convenient 机会 jīhuì chance; opportunity 

地铁 dìtiě underground 导游 dǎoyóu  tour guide 

对话二

Wángzǐ ： Hěn gāo xìng rèn shi nǐ ， wǒ shì Mǎlóng de tóngxué Wángzǐ. 

王子： 很 高兴 认识 你， 我 是 马龙 的 同学 王子。

Gāomíng ： Nǐ hǎo ， wǒ jiào Gāo míng . Mǎlóng shì wǒ de hǎo péngyǒu. 

高明： 你好， 我 叫 高明。 马龙 是 我的 好 朋友。

Wáng zǐ ： Tīngshuō nǐ shì Běi jīng rén ,zhège shǔ jià wǒ qù Běi jīng lǚyóu 
le. 

王子： 听说 你是 北京人， 这个暑假 我去 北京 旅游

了。

Gāo míng ： Méi cuò.  Nǐ duì Běi jīng de yìnxiàng zěnmeyàng ？

高明： 没错。 你对 北京 的 印象 怎么样？

Wáng zǐ ： Běi jīng  hěn dà ， jiāo tōng yě hěn fāngbiàn ， wǒ men zuò dìtiě
qù le hěn duō dìfang 。

王子： 北京 很大， 交通 也很 方便， 我们 坐地铁

去了很 多 地方。

Gāo míng ： Shǔjià yóukè hěn duō ba ？ nǐmen wán de hǎo ma ？

高明： 暑假 游客 很 多 吧？ 你们 玩 得好 吗？

Wáng zǐ ： yóukè bù tài duō ， wǒmen qù le Gùgōng ， hái pāi le zhàopiàn ，
wán de hěn kāixīn 。

王子： 游客 不太多， 我们 去了故宫， 还拍了照片，

玩得 很 开心。

Gāo míng ： Tài  hǎo le ， yǒu jīhuì wǒ yě xiǎng qù lǚyóu. 



高明： 太 好了， 有机会 我也 想 去旅游。

Wáng zǐ ： Nǐ xiǎng qù shénme  dìfang lǚyóu ？

王子： 你 想去 什么 地方 旅游？

Gāo míng ： Wǒ gang  lái Yīngguó ， hěn duō dìfang dōu xiǎng qù. 

高明： 我 刚 来 英国， 很多 地方 都 想去。

Wáng zǐ ： Hǎo a ， wǒ kěyǐ zuò  nǐ de dǎoyóu 。

王子： 好啊， 我可以 做 你的导游。

Gāo míng ： Zhēn de ma ？ Xièxiè nǐ！

高明： 真的吗？ 谢谢你！

Wangzi: I am very glad to meet you. I am a classmate of Malong. 

Gao Ming: Hello, my name is Gao Ming. Malong is my good friend. 

Wangzi: I heard that you are a Beijinger. I traveled to Beijing this summer. 

Gao Ming: That's right. What is your impression of Beijing? 

Wangzi: Beijing is very big and the traffic is very convenient. We took the 
subway to many places.  

Gao Ming: How many tourists are there during the summer vacation? Do you 
have a good time?  

Wangzi: There are not many tourists. We went to the Forbidden City ,took 
pictures, and had a good time. 

Gao Ming: Great, if I have a chance ,I would like to travel. 

Wangzi: Where do you want to travel? 

Gao Ming: I just came to the UK and want to go many places. 

Wangzi: Ok, I can be your guide. 

Gao Ming: Really? thank you! 



专有名词：故宫

注释 NOTES 
1.“v+de(得)+Adj.”  

The “Adj.” represents the results of an action or the state after the action has 
changed.  

For example, 

Wǒ zài Běi jīng guò de hěn hǎo. 

我在北京过得很好。

Lǎoshī lái de hěn zǎo. 

老师来得很早。

Tā zhǎng de hěn hǎokàn 。

她长得很好看。

2.一直

Indicating an uninterrupted action or a constant state. 

3.v+起来

Used after a verb to indicate estimation or venture an opinion. 

4.”Adj.+jíle (极了)” 

”jíle (极了)” means “extremely”, and “Adj.+jíle (极了)” means “the state 
reaches to an extreme”. “Adj.+jíle (极了)” is always used at the end of a 
sentence.  

For example, 



Jiēdào liǎng biān hái yǒu hěn duō shāngdiàn hé fànguǎnr ， fāngbian jí le. 

街道两边还有很多商店和饭馆儿，方便极了。

Dōngtiān de Hāěrbīn lěng jí le 。

冬天的哈尔滨冷极了。

5.“刚”

“刚” means a short time from the speaker’s point of view, which can be several 
minutes, a few days, even months. For example: 

Bàb gāng chūqù. 

爸爸刚出去。

Wǒ gāng lái Yīngguó 。

我刚来英国。

Gāomíng gāng xiě wán zuòyè. 

高明刚写完作业。

6.了

The particle “了” can be used after a verb to indicate somebody has done 
something. 

For example, 

Wǒ shǔjià qù le Běi jīng 。

我暑假去了北京。

Zǎoshang tā hē le yī bēi niúnǎi. 

早上他喝了一杯牛奶。

Māma mǎi le hěn duō shuǐguǒ. 

妈妈买了很多水果。




